EP16
마법여행, 북극으로!



Magic Journey to the North Pole
Children:
으아아아아!!!



(Scream)

Tao:
으~ 여, 여긴?



Huh? What is this place?

Tao:
(off)이번엔 또 어디로 날아온 거야?/샤오미잉~ 홀페엥~ 어딨니~!



Where did we end up this time? / Jasmine! Pingus Peng, where are you!!

Jasmine:
(호흡)



Hm!!

Tao:
(겹/호흡)



Hm!!

Jasmine:
여기야..



This is…

Tao:
홀펭은?



Where's Pingus Peng?

Pingus Peng:
푸흡!



Hm!!

Tao:
다들 괜찮아?



Everyone OK?

Jasmine:
응, 눈 덕분에 다친곳은 없어~



Yeah, we didn't get hurt thanks to the snow.

Tao:
음? 뭐야.. 지진인가?



What was that? An earthquake?

Jasmine:
저기서 뭔가 오는데?



There's something coming towards us.

Tao:
에?



Huh?

Children:
(off)누, 눈덩이다~!!!



It's a giant snowball!

Children:
끄아아아~~!!



(Scream)

Tao:
히이익!!!



(Scream)

Children:
(off) 으악!



(Scream)

Jasmine:
(호흡)/ 응?



Hm! / Huh?

Pongus Peng:
우웁~ 욱!!



(Muffled shouting)

Jasmine:
뚱펭?



Pongus Peng?

Pingus Peng:
뭐어?



What?

Tao:
뚱펭?



Pongus Peng?

Pingus Peng:
(멀리서) 야, 뚱펭..



Pongus Peng…

Pingus Peng:
하고 많은데를 놔두고 하필 이런데로 주사위를던지냐?



Of all the places, why did you roll the dice to this place?

Pongus Peng:
난.. 그냥 너희들을 찾으러 선생님 방에 갔었는뎅, 지닌가 뭔가 하는 녀석이 자꾸주사위를 던져보라고 했쪙~



I went to Mr. Griffey's room to look for you guys, and this Genie guy kept telling me to roll the dice!

Pingus Peng:
으.. 지니 이녀석, 돌아가기만 해봐라!/근데.. 여긴 우리고향 남극이랑 꽤 비슷한데?



That jerk, I'll teach him a lesson when I get back. Anyways, this place feels like our home in the South Pole.

Pongus Peng:
웅~ 근데 좀 더 따뜻한거 같앵~



Yeah, but this place is a little warmer!

Tao:
(떨면서) 뭐, 따, 따뜻하다고? / 으엣취!!



(Shaking) What? It's warm? / (Sneezes)

Jasmine:
으으... 아, 추워.. 어디 몸 녹일 만한데를찾아야겠어../이러다간 모두 감기걸리겠는걸?



It's freezing here. We better find a place to stay warm, or we'll all catch the cold.

Baby Bear:
(off) 무우~



(Baby bear cart)

Jasmine:
어?



Huh? 

Jasmine:
얘들아, 너희도 들었지?



Guys, did you hear that?

Tao/Pingus Peng/Pongus Peng:
음?/ 뭐? /뭔뎅?



Huh? / Hear what? / What?

Jasmine:
저쪽인 것 같아~ / 한번 가보자~



I think it came from over there. / Let's go check it out.

Tao/Pingus Peng/Pongus Peng:
어??/ (호흡)



Huh? / (Running)

Tao:
(호흡)저기야~!



(Short breath) Over there!

Baby Bear:
무우우~



(Baby bear cry)

Jasmine:
아직 어린 아기 곰이잖아? 왜 혼자서 떨어져있지?



It's a baby bear. Why is he by himself?

Pongus Peng:
얼음타기 놀이인가.. 근데 얼음이 작아서 무섭겠는 걸?



May be he's playing on ice. But it looks scary because the ice is so small.

Baby Bear:
무우, 무우우우우~!



(Baby bear cry)

Jasmine:
얼음타기가 아니야! 아기곰이 도와달라는것 같아!



It's not a game. I think the baby bear is asking for help.

Baby Bear:
(멀리서/안타깝게)무우....



(Baby bear cry)

Jasmine:
(겹/off)점점 육지에서 멀어지고 있어!



The ice is drifting away from land.

Jasmine:
이러다간 바다 한가운데로 떠내려 가겠어;어떡하지?



Soon, the baby bear's going to end up in the middle of the ocean. What do we do?

Pongus Peng:
웅...불쌍해잉,...



Poor little bear.

Pingus Peng:
(off) 좋아! / 내가 구해주지!



OK. I'll save. Him!

Pongus Peng:
웅? 네가 무슨 재주로?



Huh? You'll save him how?

Pingus Peng:
흠! 얼음다리를 만들어서 구해주겠다는 말씀!



Hm! I'll make an ice bridge for the baby bear!

Jasmine:
와~ 그거 좋은 생각이다!



That's a good idea!

Tao:
그래 홀펭! 어서 해봐!!



Yeah, Pingus Peng! Do it!

Pingus Peng:
히히~/ 아이스으~꽁꽁!!!



(Giggle) Ice~~ Freeze!!

Baby Bear:
무우무우~!



(Baby bear cry)

Pingus Peng:
흠.../(멋적게)아무래도 좀 짧은 것 같지?



Hmm.. It looks a little short, doesn’t it?

Pingus Peng:
자, 어디한번 해볼까..



Let's try it again!

Pingus Peng:
아이스~ 꽁꽁!



Ice~~ Freeze!!

Baby Bear:
무우우~



(Baby bear cry)

Pingus Peng:
(호흡)



Hm! 

Pingus Peng:
아이스~~ / (놀라서)잉?



Ice~~… .Huh? 

Pingus Peng:
허걱!



Uh-oh~

Pingus Peng:
우아아, 가, 갈라진다!



Oh man, the ice is breaking!

Jasmine:
(손을 입에모아서)홀펭! 위험해, 빨리 돌아와!



Pingus Peng, get back here! It's dangerous!

Pingus Peng:
(호흡) 히이익/우앗/ 등등



(Gasp) Whoa! / Hm! / etc.

Pingus Peng:
잇차! 웃차!



Hm! Hm!!

Tao:
빨리, 빨리!



Hurry!

Jasmine:
조금만 더~



You're almost there!

Pingus Peng:
우아아아앗!!!



Ahh~~~

Pingus Peng:
케캑!



(Grunt)

Tao/Jasmine/Pongus Peng:
(호흡)



Whoa~

Pingus Peng:
하마터면 나도 같은 처지가 될 뻔했잖아.. 



I could've ended up in the ocean too.

Jasmine:
정말 큰일날뻔했어, 홀팽. /이제 어쩌지?



That was really close. Pingus Peng, what should we do?

Tao:
어?



Huh?

Tao:
히히~나에게 맡겨!



(Giggle) Leave it to me!

Tao:
보리보리 봉봉, 보리보리 봉봉, 그려라, 나와라, 얍!



Abracadabra! Abracadabra! My paintings! Come Alive!! Hyah!

Tao:
자, 줄 당길 준비나 하라구~!



Just get ready to pull the rope!

Tao:
(off/호흡)



(aiming)

Tao:
(호흡)



(aiming)

Tao:
(off/호흡)



Hm!

Baby Bear:
무우!



(Baby bear cry)

Jasmine/Pingus Peng/Pongus Peng:
와~ 명중이다!(각자 캐릭터에 맞게)



Bull's eye!!!

Tao:
(OV) 이히히히~



(Giggle)

Children:
영차~ 영차~



1, 2, 3, 4..

Children:
(off)영차~ 영차~(74컷까지 계속)



1, 2, 3, 4..

Baby Bear:
무우~!



(Baby bear cry)

Tao:
와~ 따듯해~!



Wow, I'm so warm.

Tao:
이 털옷을 입으니 이젠 하나도 춥지 않은 걸요?/ 고마워요, 아주머니~



I'm not cold at all after I put these fur coats on. Thank you, ma'am.

Mother Bear:
무슨 소리니..오히려 내가 고맙지~/너희들이 아니었으면 큰일날 뻔 했어..



What are you talking about? I should be thanking you. My baby would have been in big trouble if it wasn't for you guys.

Baby Bear:
(OV)무우...



(Baby bear cry)

Mother Bear:
(off)요즘들어 날씨가 갑자기 따뜻해져서얼음이 녹아 떨어져나가는 일이 자주생긴단다 



The weather's getting warm all the sudden and ice melts all the time.

Baby Bear:
무우!



(Baby bear cry)

Tao:
히힛~/ 근데 왜 날씨가 따뜻해진거예요?



Hmm. Why did the weather get warm?

Mother Bear:
글쎄다.. 나도 자세한 건 모르지만,바다 코끼리 할아버지 말로는 하늘에구멍이 나면서 부터라고 하던데..



Well, I don’t know all the details. The Sea Elephant says that the ice began melting because of the hole in the sky.

Jasmine:
네? 하늘에 구멍이 나요?



Huh? There's a hole in the sky?

Mother Bear:
그래..원래는 두터운 구름들이 강한 햇빛을가려주고 있었지..



Yes. There used to be a thick cloud that used to block the strong sunlight.

Mother Bear:
(off)그런데 구멍이 뚫리면서 강한 햇빛이그대로 내리쬐어 온도가 올라가게 된거란다~



But now that there's a hole in the sky, the strong sunlight is shining down directly, and that's why the temperatures are getting higher.

Jasmine:
(겹/호흡)



Hmm.

Pongus Peng:
웅...구럼,.. 그 구멍을 막으면 되잖아용!



Then… you should just close the hole!

Mother Bear:
(웃음섞인)그거야 그렇지만~그게 그리 쉬운 문제가 아닌 것 같더구나~



That's true. But it's not as simple as it sounds.

Tao:
그 구멍 뚫린 곳이 어디죠?



Where is that hole in the sky?

Mother Bear:
으응?/ 그건.. 바다코끼리 할아버지에게물어봐야 하겠는걸?



Huh? Well, I have to go ask the Sea Elephant where it is.

Jasmine:
타오, 어쩌려구? 무슨 방법이라도 있니?



Why? Do you any good ideas?

Tao:
응! 나에게 생각이 있다구!저희를 바다코끼리 할아버지께 데려다 주세요!



Yeah, I have an idea. Take us to the Sea Elephant.

Sea Elephant:
이게 다.. 사람들의 욕심때문이지..



This is all brought on by people's greed. 

Sea Elephant:
(off)이 지구도 하나의 거대한 생명체란다..그 위에서 우리모두 조화를 이루며 살고있는 거지..



Earth is a one giant life, and we are living harmoniously on this life.

Sea Elephant:
하지만 사람들의 욕심이 점점 도가 지나쳐자원을 마구 캐내면서../지구도 점점 병이 들기 시작했단다../



But people became greedy. They were ruthless when gathering resources, and it made Earth ill.

Sea Elephant:
(off)게다가/공장에선 매연이 끊임없이 나와하늘은 오염되고,/ 



The smoke from the factories polluted the air,


강과 바다로 쏟아져 나오는 폐수와/엄청난 쓰레기가 지구를 더 아프게 했단다.. 



and the waste water in the rivers and the enormous amount of waste made worth get even more sick.

Sea Elephant:
결국 지구도 더 이상 우리를 지켜줄 수 없게된게야..



And now, Earth has lot the strength to protect us.

Tao:
할아버지, 그럼 그 구멍도..



Sea Elephant… then the hole was…

Sea Elephant:
그래. 지구가 병이 들어가면서 우릴 지켜주던 보호막에 구멍이 생겨버린게지.



Yes. As Earth got sick, it created a hole in the layer of cloud that was protecting us. 

Tao:
그럼.. 다시 회복할 순 없는 건가요?



Then, we can't heal Earth?

Sea Elephant:
허허허~ 아직 늦지는 않았단다. 물론..



(chuckle) It's not too late.

Sea Elephant:
이대로 가다가는 언젠간 돌이킬 수 없을 때가오겠지만 말이다..



But if we let Earth continue to get sick, there might come a time when we can't turn it back.

Tao:
그럼, 우선 바로 앞에 있는 일부터 해결해요!할아버지, 그 구멍 난 곳으로 안내해 주세요!



We have to deal with the problem at hand. Mr. Sea Elephant, show us where the hole is.

Pingus Peng:
으으.. 뭐 이렇게 더워.. 



Oh, this place is hot. 

Sea Elephant:
바로 여기란다..



Here we are.

Pingus Peng:
와~~~나, 여긴 진짜 덥다 



It's really hot out here.

Pingus Peng:
(off)그나저나, 저 큰 구멍을 어떻게 막아;



Anyways, how are you going to block that huge hole?

Pingus Peng:
대신선님도 저런 구멍은 못막겠는걸? /어?



Even the Principal can't fill a hole that big. Huh?

Tao:
(off)이힛~ 이럴 때를 대비해서 가지고 있었지~



(Giggle) That's why I'm always prepared.

Tao:
바로.. 교장 선생님이 주신 신선구슬!



It's the Wizard Marble that the Principal gave me!

Jasmine:
(off)이, 이건.. 구름을 부르는 구슬?



Huh? This is the marble for calling the cloud.

Jasmine:
이걸 가지고 있었던 거야?



You had this all along?

Tao:
그럼~ 내가 얼마나 아끼는 건데~항상 몸에 지니고 있었지!



Of course! This is my treasure. I always keep it with me. 

Pingus Peng:
이야~ 타오, 너 애가 바꼈다?



Tao, you really changed a lot. 

Pingus Peng:
아무리 꼬셔도 안내놨잖아~ 보물 1호라면서?



You didn't give it to me when I asked. You said it was your biggest treasure!

Pongus Peng:
(OV) 웅웅!



Yeah.

Tao:
(호흡)



Hmm.

Bears
(호흡)



Hmm.

Tao:
응! 이젠 안 아까워!!



Yeah, but it's time for me to use it.

Sea Elephant:
허허허.. 타오, 그래 어디한번 부탁해 볼까? 



(Chuckle) Tao… let's see if you can help us.

Tao:
네!/



OK.


구름의 구슬아..너의 힘으로(off)저 구멍을 막아줘!! 



Wizard Marble, block that hole in the sky with your strength!

Everyone:
으윽!



Hmm!!

Tao:
으으으..



Hmm!!

Tao:
와~저것 좀 봐!!구멍이 사라지고 있어!!



Wow, look! The hole's disappearing!

Everyone except Tao:
(호흡)



(Gasp)

Everyone:
(호흡) 



(Gasp)

Griffey:
음? 누가 왔다갔나..문이 왜 열려있지?



Hm? That's funny. Why is the door open?

Griffey:
응?



Huh? 

Griffey:
(off) 요녀석이!



You!

Geenie:
하암~ 안녕... 난 세계여행 게임을../윽;



(Yawn) Hey, I'm Genie, the fairy of the game… Huh?

Griffey:
(호흡)



Hmm!!

Geenie:
후이이이익!!



Uh-oh~~~

Geenie:
이, 이거 놔주세요!



Let go of me!

Griffey:
이 녀석! 또 누굴 꼬드겨 게임세계로밀어넣은 거냐!



You! Who did you trick into the Game World again?

Geenie:
모, 몰라요, 전 그냥;;아이 두명이랑. 펭귄처럼 생긴..



I don't know… Just two kids… and one penguin…

Griffey:
뭐어? / 이녀석이 아직 정신을 못차렸군!



What? You still haven't learned your lesson!

Griffey:
네 이놈! 이번에는 아주 그냥 혼쭐을 내줘야겠구나!



I'll make sure you don't do something like this again!

Geenie:
에헤헤~ 한번만 봐주세요~ 다시는 안그럴께요,네??



No, cut me some slack! Just this once. I won't do it again.. Please?

Griffey:
흥!



Hmm!!

Sea Elephant:
허허허.. 모든게 원래대로 돌아왔구나..



(Chuckle) Everything's back to normal again.

Jasmine:
다행이야, 타오.. 그치?



It's wonderful, isn't it, Tao?

Tao:
헤헤.. 응!



(Giggle) Yeah.

Mother Bear:
고맙다, 얘들아.. 이젠 이녀석이 마음껏뛰어놀 수 있겠어~



Thank you guys. Thanks to you, my son can run around safely.

Sea Elephant:
너희들이 우리를 구한거란다../헛헛헛 신통한 녀석들..



You guys saved us. (Chuckles) You kids are amazing.

Sea Elephant:
아, 그래!/ 이걸 받아라..



Oh, take this.

Tao/Jasmine:
에?



Huh?

Sea Elephant:
(off)아주 오래전.. 북극의 얼음산 정상에서 얻은거란다..



I found it on the top of an ice mountain in the North Pole long time ago.

Sea Elephant:
분명 너희가 가지고 있으면 또다른 누군가를위해 쓸것 같구나..



I think you should keep it and use it to help others.

Tao:
(호흡)/ 알겠어요! 반드시 좋은 일에 쓸께요!



OK. I will use it to help people in trouble.

Pongus Peng:
(off)아웅..



OH..

Pongus Peng:
우우웅 배고팡..대체 밥먹은지가 얼마나 된거징..



I'm so hungry. It's been so long since lunch.

Mother Bear:
후훗~ 내가 너희들을 위해 특제 생선구이를만들어 주마~어서 가자~



Oh, I'll make my special grilled fish for you guys. Let's go eat.

Children:
(off)와앙~/ 우와~/ 이얏호~/ 등등



Yes! / Woo~hoo~/Yeah!

Pongus Peng:
빨리가용 빨링~



Yeah, Let’s go!!

Tao/Jasmine:
어??/(호흡)



Huh?

Tao:
뭐야.. 또 어디로 데려가려는 거야?



Great, where is he taking us this time?

Mother Bear:
데려가다니.. 갑자기 그게 무슨 소리니?(호)



Take you? What are you talking about?

Baby Bear:
(OV)무우;;



(Baby bear cry)

Pingus Peng:
저희도 어디로 가게 될 지는 몰라요~



We don't know where we are going next.

Baby Bear:
무우 무~~



(Baby bear cry)

Tao:
꼭 다시 보러올께! 잘있어~



We'll be back to visit! Take care!

Jasmine:
건강하게 자라야 해~!



You have to be healthy! OK?

Children:
와아아아!!!



(Scream)

Jasmine:
으으.../어? 여긴? / 돌아왔어~ 얘들아,돌아왔다구!!



Ow…/ Huh? This is… / We're back! / Guys, we are back!

Tao:
와~ 정말!



Wow, we are back!

Pingus Peng:
(OV)으..



Hm!

Pongus Peng:
(OV)웅..



Yeah.

Tao:
그리피 선생님 방이잖아!



It's Mr. Griffey's office!

Griffey:
(off) 어험!



(Clears throat)

Tao:
(돌아보며/호흡)



(Gasp)

Griffey:
요녀석들~! 어디 다친데는 없느냐!



You trouble-makers! Are you alright?

Children:
네! 괜찮아요!



Yeah, we're fine!

Griffey:
고생 좀 했겠구나. 이상한 물건에 겁 없이손을 대니 위험해지지 않았느냐!



You probably had a lot of hard time! That's why you shouldn't touch things that aren't yours!

Tao:
아니예요, 얼마나 신났는데요!/



No. We had a lot of fun!


투우랑~ 페르난도~ 아기곰, 엄마곰~무지무지 신났어요! 



We saw met the bull-fighter Fernando and the baby and mommy polar bears! It was really fun!

Griffey:
허.. 



Huh?

Children:
에헤헤~



(Giggle)

Pongus Peng:
(OV) 웅~ 배고팡~ / 생선구이는 먹은담에 부르시징왜그러셨쎄용! 히잉~!



I'm starving. / Why didn't you bring us back after we had the grilled fish?

Tao:
아, 그러고보니,(off) 저녁식사 시간이잖아!!!늦으면 밥 못먹는다구~!!/ 서두르자!!



Now that you mention it…. It's dinner time! There's no dinner if we're late. Hurry!

Children:
(ad)우아아아~/절대 안돼지/달려 달령~



Yeah! We can't be late! Run! Run!!

Griffey:
아....



Hm..

NA:
여행은 많은 걸 깨닫게 하지요? 우리 친구들도 타오와 함께 여행을 떠나보지 않을래요?



Just like Tao and his friends did, you can learn a lot from travelling. Why don't you guys try taking a trip with Tao?

